
отключить от электрической сети. Запрещается использовать фильтр, имеющий 
какие-либо механические повреждения, например, трещину, или с поврежден-
ными электрическими проводами. Нельзя менять или ремонтировать электри-
ческие провода. На электрическом проводе нельзя монтировать выключателей 
и вилочных соединтелей.
В случае повреждения электрического провода необходимо заменить весь на-
сос. Фильтр может быть использован только в комнатных условиях, для жидкости 
с температурой до 35°C. Его можно устанавливать только в аквариумах и нельзя 
использовать для других целей! Фильтр должен быть полностью погружен в воду 
и нельзя допускать, чтобы он работал «всухую». 

МОНТАЖ И РЕГУЛИРОВКА
Способ монтажа фильтра в аквариуме показан на титульной странице. Подставка 
(13) вместе с присосками (12) или предлагаемая в качестве дополнительного 
оснащения магнитная подвеска (17), позволяют легко и быстро устанавливать 
фильтр на любой выбранной высоте.
Трубку (9) необходимо с одной стороны соединить с аэрационной насадкой (16), 
а с другой стороны с регулятором аэрации (10). Это обеспечит эффективную 
аэрацию воды в аквариуме.
Благодаря возможности аэрации, фильтр имеет полезную функцию диффузора 
для обогащения воды углекислым газом.
Дополнительно при помощи ручки регулятора (10) можно регулировать интен-
сивность аэрации.
Самой высокой эффективности работы фильтра можно достичь, погружая 
фильтр на высоту не менее 3 см ниже уровня воды. Необходимо помнить о том, 
что в результате испарения уровень воды в аквариуме постоянно снижается. 
Этот факт следует учесть во время выбора высоты монтажа фильтра. 
Кроме того, при помощи регуляторов течения (4), существует возможность 
регулирования производительности насоса в широком диапазоне, а благодаря 
установке вращающегося выходного купола (7), струю воды можно направить 
в любом направлении. Дополнительно фильтр FAN plus оснащен направляющим 
наконечником (8).
Фильтры FAN plus в качестве дополнительного элемента можно оснастить рас-
сеивателем (15). Способ монтажа рассеивателя: согласно рисунку на титульной 
странице.

ЗАМЕНА ФИЛЬТРАЦИОННОГО МАТЕРИАЛА, ТЕХНИЧЕСКИЙ УХОД
Для чистки фильтра в первую очередь необходимо извлечь вилку из штепсель-
ной розетки электрической сети. 
После этого весь фильтр легким движением снять с подставки (13) и извлечь из 
аквариума.
Для того, чтобы заменить фильтрационные вкладыши, необходимо снять с филь-
тра резервуар (1), слегка нажав на него пальцами в местах, указанных на рисунке, 
расположенном рядом. После этого следует прополоскать и заменить вкладыш.
Фильтрационный вкладыш выполнен из безфеноловой губки, на которой осо-
бенно легко размножаются культуры бактерий, отвечающие за удаление орга-
нических загрязнений.
Для фильтров FAN-2 plus и FAN-3 plus существует возможность дополнитель-
ного приобретения биологического набора (14), состоящего из керамического 
вкладыша и активированного угля. Этим набором можно заменить обычный 
вкладыш, выполненный из губки (2). Активированный уголь перед вложением 
в резервуар необходимо обязательно прополоскать в проточной воде.
Фильтры из серии FAN plus приводятся в действие герметическим, синхронным 
мотором, не требующим сложного технического ухода. Однако не реже чем раз 
в месяц необходимо снять резервуар (1) и крышку камеры ротора (18), извлечь 
ротор (6) и осторожно его прочистить. После чего необходимо сложить фильтр 
в обратной последовательности. После установки ротора (6) на оси, ротор дол-
жен вращаться без всякого упора.

ДЕМОНТАЖ И ЛИКВИДАЦИЯ
Использованное электрическое и электронное бытовое оборудование нельзя 
выбрасывать в мусорные ящики. Селекция, сбор и правильная утилизация от-
ходов такого рода влияет на защиту ценных ресурсов окружающей среды. Это 
позволяет избежать негативных последствий, связанных с загрязнением окружа-
ющей среды отходами такого рода. Неправильное обращение с использованным 
оборудованием, в свою очередь, может представлять опасность для здоровья 
людей и животных.
Пользователь является лицом, ответственным за доставку использованного обо-
рудования в специализированный пункт сбора, где это оборудование примут 
бесплатно. Информацию о таких пунктах можно получить в пункте продажи или 
сервисном пункте изготовителя.

ГАРАНТИЙНЫЕ УСЛОВИЯ
Изготовитель предоставляет гарантию на срок 24 месяца, считая от даты продажи. 
Гарантия распространяется на повреждения, возникшие по вине изготовителя, 
т.е. дефекты материала или ошибки при монтаже. Гарантия не распространяется 
на повреждения, возникшие из-за неправильной эксплуатации оборудования 
или в результате конструкционных изменений, выполненных пользователем. Для 
проведения ремонта необходимо выслать аппарат вместе с заполненным продав-
цом гарантийным талоном по адресу изготовителя или дистрибутора. Условием 
предоставления гарантийного ремонта является соответствие даты изготовления, 
размещенной на корпусе насоса, дате, указанной в гарантийном талоне.

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
RENDELTETÉS

A FAN plus típussorozatba tartozó akváriumi szűrőszivattyúk az akvárium vizének tisz-
títására és légdúsítására szolgálnak. A víz levegőztetésének több módja is van:
• intenzív vízmozgatás a víz felszínén;
• a (16) léginjektoron át;
• a pótlólag vásárolt esőztető berendezéssel.
A szűrőszivattyúk működése igen hatékony, kezelésük pedig még a kezdő akvaristák 
számára is egyszerű.

A BIZTONSÁGOS HASZNÁLAT FELTÉTELEI
A FAN plus típuscsaládba tartozó akváriumi szűrőszivattyúk megfelelnek a jelenleg 
érvényes biztonsági szabványoknak. Az akváriumban lévő valamennyi villamos ké-
szüléket kérjük kapcsolja le a hálózatról, mielőtt kezével a vízbe nyúl (pl. üzembe hely-
ezés, szűrőbetét csere, tisztítás céljából). Mechanikailag sérült, pl. repedt szivattyút, 
vagy olyant, amelyiknek meghibásodott a csatlakozó zsinórja, nem szabad üzembe 
helyezni. A csatlakozó vezetéket sem kicserélni, sem megjavítani nem szabad, és 
kapcsolónak vagy köztes csatlakozónak a vezetékre való felszerelése ugyancsak 
nem engedhető meg. A vezeték sérülése esetén az egész szivattyút ki kell cserélni. 
A szűrőszivattyú csak helyiségekben és 35°C-nál nem magasabb hőmérsékletű fo-
lyadékokhoz használható. A szűrőszivattyú csak akváriumokban alkalmazható, más 
célokra felhasználni nem szabad! Teljes egészében víz alá kell meríteni, és semmi 
esetre sem szabad víz nélkül működtetni.

SZERELÉS ÉS SZABÁLYOZÁS
A szűrő elhelyezését az akváriumban a címoldalon látható rajz mutatja. A (13) aljzat 
a (12) szívókorongokkal együtt, vagy a kiegészítő szerelvényként ajánlott mágneses 

függesztő (17) lehetővé teszi a szűrő egyszerű és gyors rögzítését, mégpedig a szük-
ségnek megfelelő magasságban.
A (9) tömlő egyik végét a (16) léginjektorra, a másikat pedig a (10) levegőztető szabá-
lyozóhoz kell csatlakoztatni. Ezáltal az akvárium vize hatékonyan levegőztethető lesz.
A szűrő hasznos funkciója a víz CO2-vel való dúsítása, a (9) tömlőnek egy széndioxid 
forráshoz való csatlakoztatása révén.
A (10) szabályozó forgatógombjával a levegőztetés intenzitása szabályozható.
A szűrő a legjobb hatásfokkal működik, ha legalább 3 cm-nyire lemerítjük a vízszint 
alá. Kérjük, a szűrő beszerelési magasságának megállapításakor gondoljon arra, hogy 
a párolgás következtében a vízszint állandóan csökkenni fog.
A (4) szabályozóval a szűrő áramlási intenzitása széles határok között szabályozható, 
a (7) kimenet forgatható felerősítésének köszönhetően pedig a vízsugár tetszőleges 
irányba állítható. Még egy lehetőséget ad a FAN plus sűrők (8) vízsugár terelője.
A FAN plus szűrőkhöz – kiegészítő szerelvényként – felszerelhető egy (15) esőztető is. 
Ennek felszerelési módja a címoldali rajzon látható.

SZŰRŐBETÉT CSERE, KARBANTARTÁS
A szűrő megtisztítása céljából először is húzza ki a villás dugót a hálózati csatlako-
zóból. Ezután az egész szűrőt egy könnyed mozdulattal leemelheti a (13) aljzatról és 
kiveheti az akváriumból.
A szűrőbetét cseréje céljából kérjük vegye le az (1) tartályt a szűrőről, két ujjal az itteni 
rajzon mutatott helyeken történő enyhe megnyomással. Ekkor a betét kiöblíthető 
vagy kicserélhető.
A szűrőbetét fenolmentes szivacsból készült, melyen különösen könnyen és gyorsan 
fejlődnek a szerves vízszennyeződést eltávolító baktériumkultúrák.
A FAN-2 plus és FAN-3 plus típusokhoz biológiai szűrőbetét (14) is vásárolható, mely 
kerámiai és aktív szenes szűrőből áll. Ezzel a szűrőbetéttel az eredeti (2) szivacsbetét 
egyszerűen kicserélhető. Mielőtt ezt a szűrőbetétet elhelyezné a szűrőburkolatban, 
kérjük öblítse át az aktív szenet folyóvízben.
A FAN plus sorozatú szűrő-szivattyúkat vízhatlan szinkronmotor hajtja, melynek 
karbantartása nem nagy gond. Havonta legalább egyszer kérjük vegye le az (1) szű-
rőtartályt és a (18) szivattyúfedelet, vegye ki a (6) forgórészt, óvatosan tisztítsa meg 
a forgórészt és az (5) szivattyútestben a forgórész fészkét. Ezután a szűrőszivattyú for-
dított sorrendben összeszerelhető. A (6) forgórészt a tengelyre visszahelyezve, annak 
könnyedén, ellenállás nélkül kell forognia.

KISELEJTEZÉS ÉS ÚJRAHASZNOSÍTÁS
Az elhasználódott elektromos és elektronikus készülékeket a háztartási szemétbe nem 
szabad kidobni. Az ilyen típusú hulladékok elkülönített gyűjtése és helyes újrahaszno-
sítása hozzájárul a természetes környezet értékeinek a védelméhez, és lehetővé teszi 
az egészségünkre gyakorolt negatív hatások elkerülését, melyet a hulladékokkal való 
nem megfelelő bánásmód veszélyeztethetne.
A felhasználó felel az elhasznált készüléknek egy speciális gyűjtőhelyre való elvite-
léhez, ahol azt térítésmentesen átveszik. Az ilyen gyűjtőhelyről információ nyerhető 
a helyi önkormányzati szerveknél, az eladás helyén, vagy a gyártó szervizében.

GARANCIAFELTÉTELEK
A gyártó a vásárlástól számított 24 hónapos garanciát biztosít. A garancia kiterjed 
a gyártó hibájából felmerülő meghibásodásokra, azaz a szerelési és anyaghibákra. 
Nem vonatkozik a nem megfelelő kezelésből vagy a felhasználó által végzett átalakítá-
sokból adódó meghibásodásokra. Garanciális javítás céljából küldje el a berendezést 
– az eladó által kitöltött garancialappal együtt – a gyártó vagy a magyarországi forgal-
mazó címére. A garancia elismerésének feltétele a szivattyútesten és a garancialevélen 
feltüntetett gyártási idő azonossága.

INSTRUCCIÓN DE SERVICIO
LA DESTINACIÓN

El filtro interior de la serie FAN plus está destinado para la limpieza y oxigenación el 
agua en los acuarios. La oxigenación del agua se lleva a cabo mediante:
• Un movimiento intensivo del agua en la superficie;
• El mango de oxigenación (16);
• un conducto de agua adquirido adicionalmente.
Los filtros han sido diseñados de modo que sean lo más efectivos en su funcionamien-
to y lo más fáciles en el manejo, incluso para un principiante.

LAS CONDICIONES DE UN USO SEGURO
Los filtros para los acuarios de la serie FAN plus han sido realizados en concordancia 
con todas las normas de seguridad vigentes. Antes de cada operación que requiere la 
puesta de la mano en el agua – el montaje, el cambio del filtro, la limpieza – hay que 
desconectar el filtro de la red de corriente y también todos los aparatos eléctricos que 
se puedan encontrar en el acuario. No se debe instalar un filtro que tiene cualquier 
tipo de deterioro mecánico, por ejemplo: una fisura, o el cable de electricidad está 
dañado. El cable de electricidad no se puede reponer o reparar. No se puede instalar 
en él ningún dispositivo ni enchufe.
En el caso de deteriorarse el cable eléctrico hay que cambiar la bomba de agua entera. 
El filtro se puede usar en los espacios cerrados, para los líquidos de temperatura hasta 
35°C. El filtro puede ser instalado solamente en los acuarios y no puede ser usado 
con otros fines. Tiene que estar sumergido en el agua en su totalidad y no se puede 
permitir su trabajo en seco.

EL MONTAJE Y LA REGULACIÓN
El modo de la instalación del filtro en el acuario está determinado en la página prin-
cipal. La base (13) junto con las ventosas (12), o el colgador magnético (17) ofrecido 
en un equipo adicional permiten una rápida y fácil instalación del filtro a la altura 
elegida.
El tubo (9) hay que conectar por un lado al mango de oxigenación (16) y por el otro 
lado al. regulador de la oxigenación (10). Esto asegura el mayor rendimiento de la 
oxigenación del agua en el acuario.
La posibilidad de oxigenación hace que el filtro posee una cualidad adicional del 
difusor para el enriquecimiento del agua en el dióxido de carbono.
Adicionalmente, el volante (10) posibilita la regulación del rendimiento de la oxige-
nación.
La mayor efectividad del funcionamiento del filtro se consigue si este está sumergido 
3 cm por debajo del nivel del agua. Hay que recordar que a causa de la evaporación 
el nivel del agua disminuye constantemente. Esto hay que tenerlo en cuanta en el 
momento de la instalación del filtro a una altura determinada.
Además, con ayuda del regulador del flujo (4) existe la posibilidad de una ancha 
regulación del rendimiento de la bomba de agua, y gracias a la entrada (7) instalada 
de forma giratoria, el flujo del agua se puede determinar en diferentes direcciones. 
Además el filtro FAN plus está dotado de una conexión del mando (8).
Para los filtros FAN plus – como un elemento adicional – se puede instalar el conducto 
de agua (15). El modo de la instalación del conducto de agua: según el dibujo en la 
página principal.

EL CAMBIO DEL DEPÓSITO DE FILTRACIÓN, LA CONSERVACIÓN 
Para la limpieza del filtro hay que comenzar desenchufando el aparato de al. red de 
corriente eléctrica.
Después con un movimiento suave sacar el filtro de la base (13) y sacar del acuario.
Para cambiar el depósito del filtro hay que sacar el recipiente (1) del filtro, presio-
nándlo suavemente con los dedos en los lugares señalados en el dibujo de al. lado, 

luego hay que enjuagarlo con agua o cambiar el depósito. El depósito de filtración 
está hecho de una esponja sin fenol, en la que se desarrollan cultivos de bacterias 
responsables de la eliminación de impurezas orgánicas.
Para los tipos FAN-2 plus y FAN-3 plus existe la posibilidad de adquirir un conjunto 
biológico (14) compuesto del depósito cerámico y carbón activo. Con este conjunto se 
puede sustituir en depósito de esponja normal (2). El carbón activo antes de ponerlo 
en el recipiente hay que lavarlo en agua corriente.
Los filtros de serie FAN plus trabajan con un motor sincrónico, resistente al agua que 
no requiere muchos trabajos de conservación. Sin embargo una vez al mes hay que 
desmontar el recipiente (1) y la tapa de la cámara del rodete (18), sacar el rodete (6) 
y limpiarlo con delicadeza. Luego colocar el filtro en un orden inverso. Después de 
colocar el rodete (6) sobre el eje, debe girar sin ninguna resistencia.

EL DESMONTAJE Y LA CASACIÓN
El equipo eléctrico y electrónico desgastado no se debe tirar a la basura. La selección 
y el reciclaje correcto de estos elementos ayuda a proteger el medio ambiente y ayuda 
a evitar las consecuencias negativas sobre la salud causadas por el uso indebido de 
este tipo de residuos.
El usuario es responsable de llevar el equipo desgastado a un punto de recogida, 
donde será depositado gratuitamente. La información sobre los puntos de recogi-
da se puede obtener los ayuntamientos, en los puntos de venta o directamente de 
productor.

LAS CONDICIONES DE GARANTÍA
El productor concede una garantía por el período de 24 meses desde le fecha de la 
compra. La garantía abarca las averías causadas por el productor, es decir defectos del 
material o del montaje. La garantía no abarca deterioros resultado del uso indebido 
del aparato o por culpa de cambios realizados por el comprador. Para realizar la repa-
ración hay que enviar el aparato con la carta de garantía rellenada por el vendedor 
a la dirección del productor o del distribuidor. La condición de aceptación de la 
reclamación es que la fecha de producción prensada en el casco de la bomba de agua 
concordé con la fecha inscrita en la carta de garantía.

ISTRUZIONE D’USO
DESCRIZIONE GENERALE

I filtri interni della serie FAN plus servono a pulire ed ossigenare l’acqua negli acquari. 
L’ossigenazione avviene attraverso:
• il movimento intenso dell’acqua alla superficie;
• l’ugello ossigenante (16);
• l’irrigatore a pioggia, comprato a parte. 
I filtri sono stati progettati in modo da essere efficaci, facili da usare e da manutenere, 
anche per l’appassionato di acquari più inesperto.

CONDIZIONI PER L’UTILIZZO IN PIENA SICUREZZA
I filtri per acquari della serie FAN plus sono stati realizzati secondo le norme di sicu-
rezza attualmente in vigore. Prima di ogni operazione che richieda l’immersione delle 
mani nell’acqua (montaggio, cambio del filtro, pulizia) il filtro e tutte le altre apparec-
chiature elettriche presenti nell’acquario vanno scollegate dalla rete elettrica. Non si 
può utilizzare un filtro o un altro apparecchio elettrico danneggiato meccanicamente, 
per esempio incrinato oppure con i cavi elettrici danneggiati. Il cavo di alimentazione 
non può essere sostituito né riparato. Sul cavo elettrico non si possono installare 
interruttori o giunzioni a spina.
Nel caso di danneggiamento del cavo di alimentazione si deve sostituire l’intera 
pompa. Il filtro può essere usato solamente all’interno dei locali e per liquidi con 
temperature fino a 35°C. Può essere installato unicamente negli acquari e non può 
essere utilizzato ad altri scopi! Deve essere completamente immerso nell’acqua e non 
è permesso il funzionamento senza acqua.

MONTAGGIO E REGOLAZIONE
Il modo di fissaggio del filtro nell’acquario è mostrato nella copertina. Il supporto (13) 
insieme alle ventose (12), o al sospensore magnetico (17) fornito a parte, permette di 
fissare con facilità il filtro all’altezza desiderata. 
Il tubetto (9) va collegato da una parte all’ugello ossigenante (16) e dall’altra parte al 
regolatore di ossigenazione (10). Questo assicura un’efficace ossigenazione dell’acqua 
dell’acquario.
La possibilità di ossigenazione fa si che il filtro possieda una utile funzione di arricchi-
mento dell’acqua anche di anidride carbonica. Inoltre il regolatore (10) permette di 
regolare l’efficienza dell’ossigenazione.
Il miglior funzionamento del filtro si ottiene quando è immerso almeno 3 cm sotto il 
livello dell’acqua. Va anche ricordato che per effetto dell’evaporazione dell’acqua il 
livello dell’acqua si abbassa continuamente. Va considerata la compensazione di tale 
effetto, durante la scelta dell’altezza di montaggio del filtro. 
Inoltre, mediante il regolatore di flusso (4), è possibile regolare ampiamente l’effi-
cienza della pompa e grazie al bocchettone di uscita girevole (7), il flusso d’acqua 
può essere diretto in diverse direzioni a scelta. Inoltre il filtro FAN plus è fornito di 
terminale direzionale (8).
Sui filtri FAN plus – come accessorio opzionale – è possibile installare un irrigatore 
a pioggia (15). Il modo di fissaggio dell’irrigatore a pioggia è mostrato nel disegno 
sulla copertina.

SOSTITUZIONE DELL’ELEMENTO FILTRANTE, MANUTENZIONE
Per pulire il filtro bisogna innanzitutto estrarre la spina di rete dalla presa.
Successivamente l’intero filtro con un movimento delicato va scollegato dal supporto 
(13) ed estratto dall’acquario.
Per sostituire l’elemento filtrante, va aperto il contenitore (1), premendo leggermente 
con le dita sui punti indicati nel disegno, e successivamente l’elemento filtrante va 
risciacquato o sostituito.
L’elemento filtrante è realizzato con una spugna priva di fenolo, nella quale con gran-
de facilità si sviluppano le colonie batteriche che eliminano le impurità organiche.
Nei modelli FAN-2 plus e FAN-3 plus è possibile comprare a parte un filtro biologico 
(14) costituito da un elemento filtrante ceramico e da carbone attivo. Tale filtro va 
inserito al posto del normale filtro in spugna (2). Prima di inserirlo nel contenitore il 
carbone attivo va necessariamente sciacquato sotto acqua corrente.
Il filtri della serie FAN plus sono alimentati con un motore sincrono a tenuta stagna, 
che non ha bisogno di grande manutenzione. Tuttavia almeno una volta al mese, 
va distaccato il contenitore (1) va tolto il coperchio della camera del rotore (18), va 
estratto il rotore (6) e pulito delicatamente. Successivamente il filtro va rimontato in 
successione inversa. Il rotore (6) una volta posto sull’asse deve girare senza incontrare 
resistenza. 

SMONTAGGIO E SMALTIMENTO
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate non possono essere smaltite con 
i rifiuti domestici. La raccolta e lo smaltimento differenziati di questo tipo di rifiuti con-
tribuisce alla difesa delle risorse preziose dell’ambiente naturale, e permette di evitare 
gli effetti negativi sulla salute, rischio derivante da un comportamento scorretto nello 
smaltimento dei rifiuti.
L’utilizzatore ha la responsabilità di consegnare l’apparecchiatura usata in un punto di 
raccolta specializzato, dove sarà preso in consegna gratuitamente. E’ possibile ottene-
re informazioni circa tali punti di raccolta presso le autorità locali, o chiedendo presso 
il punto vendita o l’assistenza del produttore.

CONDIZIONI DI GARANZIA
Il produttore fornisce una garanzia per un periodo di 24 mesi, a partire dalla data di 
acquisto. La garanzia copre i danni derivanti da colpa del produttore cioè i difetti dei 
materiali e gli errori di montaggio. Non comprende i danni conseguenti all’utilizzo 
improprio dell’apparecchio o all’esecuzione di modifiche da parte dell’acquirente. Per 
poter effettuare una riparazione è necessario inviare l’apparecchio all’indirizzo del 
produttore o del distributore, insieme con la carta di garanzia compilata dal venditore. 
Condizione per la validità della garanzia è la corrispondenza tra la data di produzione 
impressa sul corpo della pompa, e quella indicata sulla carta di garanzia.

BRUKSANVISNING
SYFTE

FAN plus innerfilter är avsedda att rengöra och lufta akvarievatten. Luftningen kan 
åstadkommas genom:
• Intensiv rörelse på vattenytan;
• Luftuttag (16);
• En sprinkler som köps separat.
Filtren har utformats för att vara effektiva och lätta att sköta även för en nybörjare 
inom akvariehobbyn.

VILLKOR FÖR SÄKER ANVÄNDNING
FAN plus seriens akvariefilter har tillverkats enligt alla gällande säkerhetsnormer. 
Innan någon användning där du måste doppa handen i vattnet – installation, filter-
byte, skötsel – måste filtret och alla andra elektriska anordningar i vattnet kopplas ur 
elnätet. Filtret får inte vara installerat om det har någon slags mekanisk skada, t.ex. 
om det är sprucket, eller om strömsladden är skadad. Strömsladden får inte bytas 
eller repareras. Det är även förbjudet att installera en strömbrytare eller en kontakt 
på strömsladden.
Vid skada på strömsladden måste hela pumpen bytas. Filtret ska endast användas 
inomhus och i vattentemperatur av upp till 35°C. Det måste installeras i ett akvarium 
och får inte användas för några andra syften. Filtret måste användas fullt nedsänkt 
i vatten och får aldrig gå torrt.

INSTALLATION OCH REGLERING
Metoden av filterinstallation visas på manualens framsida. Armen (13) med sugkoppar 
(12) eller magnethängare (17) möjliggör en snabb och enkel installation av filtret på 
önskad höjd. Luftröret (9) ska kopplas till luftuttaget (16) på ena sidan och luftregula-
torn (10) på den andra. Det säkrar en effektiv luftning av akvarievattnet.
Luftningsförmågan gör att filtret kan fungera som en spridare för att berika vattnet 
med koldioxid.
Dessutom möjliggör luftregulatorn (10) en justering av effektiv luftning. 
Filtret fungerar bäst om den sänks ned minst 3 cm under vattennivån. Det bör även 
beaktas att vattennivån ständigt sjunker p.g.a. avdunstning. Du bör ta hänsyn till 
denna effekt vid installation av filtret.
 Det är möjligt att reglera kapaciteten med flödesregulatorn (4) och tack vare höljet till 
rotorns kammare kan vattenströmmens riktning justeras. Dessutom är FAN plus filtret 
försett med en deflektor (8) för flödet.
En sprinkler (15) kan som valfritt tillbehör fästas till ett filter av FAN plus familjen.

BYTE AV FILTERPATRON, SKÖTSEL
För att rengöra filtret ska det först kopplas ur. Sedan ska hela filtret avlägsnas från 
armen (13) och tas ut från akvariet med en enda rörelse. För att byta filterpatronen 
ska filterhöljet (1) avlägsnas genom att du trycker lätt på punkterna som pekas ut på 
bilden. Tvätta sedan patronen eller byt ut den.
Filterpatronen är gjord av fenolfri svamp som möjliggör en särskilt enkel utveckling av 
bakteriekulturer som ansvarar för borttagande av organiska orenheter.
För FAN-2 plus och FAN-3 plus filter kan biologiskt filtermaterial (14), som består av 
keramiskt material och aktivt kol, köpas. Det biologiska filtermaterialet kan ersätta 
den vanliga filterpatronen (2). Innan användning måste det aktiva kolet sköljas under 
rinnande vatten.
FAN plus filter drivs av en vattentät, synkron motor som kräver liten skötsel. Likväl ska 
du minst en gång i månaden avlägsna filterhöljet (1), rotorns hölje (18) och impellern 
(6) och försiktigt rengöra den. Sedan ska filtret sättas samman i omvänd ordning. Efter 
att impellern (6) har satts på axeln, ska den rotera utan något motstånd.

NEDMONTERING OCH KASSERING
Det är förbjudet att kassera använd elektrisk eller elektronisk utrustning i en sop-
tunna. Sortering och korrekt användning av denna typ av avfall leder till bevaring av 
naturens resurser och undvikande av negativ påverkan på hälsan, som annars kan 
äventyras av inkorrekt avfallshantering.
Användaren är ansvarig för att leverera den använda produkten till en specialiserad 
samlingspunkt där den kan tas emot gratis. Information om sådan inrättning kan fås 
från lokala myndigheter, eller genom att kontakta antingen säljaren eller tillverkarens 
service.

GARANTIVILLKOR
Tillverkaren lämnar garanti i 24 månader räknat från köpdatumet. Garantin täcker de-
fekter som orsakats av fel i tillverkningen, t.ex. defekt material eller felaktigt utförande. 
Den täcker inte mekaniska eller några andra skador som orsakats av inkorrekt använd-
ning eller konstruktionsändringar som utförts av användaren. Vid krav under denna 
garanti, vänligen skicka in garantisedeln med säljarens stämpel tillsammans med den 
skadade pumpen till tillverkarens eller distributörens adress. En förutsättning för att 
garantin ska gälla är att tillverkningsdatumet som är stämplat på pumphuvudet över-
ensstämmer med tillverkningsdatumet på garantisedeln.
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FAN-mini 
plus

FAN-1 
plus

FAN-2 
plus

FAN-3 
plus

Napięcie / Częstotliwość 
Voltage / Frequency
Spannung / Frequenz
Tension / Fréquence

V/Hz 230 / 50

Moc
Power consumption
Leistungsaufnahme
Puissance

W 4,2 4,7
dostępne wktótce

soon

kürzlich verfügbar

bientôt

Wydatek min÷max
Output min÷max
Fördermenge min÷max
Débit min÷max

l/h 40÷260 50÷320

Max. wysokość podnoszenia
Maximum pumping height
größte Förderhöhe
Max niveau d’élévation de l’eau

cm 53 55

Pojemność akwarium min÷max
Aquarium volume min÷max
Becken min÷max
Volume d’aquarium min÷max

l 30÷60 60÷100 100÷150 150÷200

Wyposażenie dodatkowe / Optional accessories / Zusätzliche Ausstattungen / Accessoires:
Deszczownia / Sprinkler / Beregnung-
sanlage / Batterie d’arrosage

• • • •

Wkład biologiczny / Bio cartridge / 
Biologischer Filtereinsatz / Cartouche 
de fi ltration biologique

- - • •

Wieszak magnetyczny / Magnetic 
hanger / Magnetischer Hänger / Sup-
port magnétique

• • • •

INSTRUKCJA OBSŁUGI
PRZEZNACZENIE

Filtry wewnętrzne z serii FAN plus przeznaczone są do oczyszczania i napowietrzania 
wody w akwariach. Dotlenianie wody odbywa się poprzez: 
• intensywny ruch wody przy powierzchni;
• nasadkę napowietrzającą (16);
• dodatkowo zakupioną deszczownię.
Filtry zostały tak zaprojektowane, aby były skuteczne w działaniu i łatwe w obsłudze, 
nawet dla początkującego akwarysty.

WARUNKI BEZPIECZNEGO UŻYTKOWANIA
Filtry akwariowe z serii FAN plus zostały wykonane zgodnie z wszelkimi aktualnie 
obowiązującymi normami bezpieczeństwa. Przed każdą operacją wymagającą wło-
żenia ręki do wody – montaż, wymiana filtra, czyszczenie – należy odłączyć od sieci 
filtr i wszystkie inne urządzenia elektryczne, znajdujące się w akwarium. Nie wolno 
instalować filtra, który ma jakiekolwiek uszkodzenie mechaniczne np. pęknięcie, lub 
którego przewód przyłączeniowy jest uszkodzony. Przewodu przyłączeniowego nie 
wolno wymieniać ani naprawiać, Nie wolno też instalować na nim wyłącznika lub 
złącza wtyczkowego.
W przypadku uszkodzenia przewodu elektrycznego należy wymienić całą pompkę. 
Filtr można używać jedynie w zamkniętych pomieszczeniach, do cieczy o tempera-
turze do 35°C. Można go instalować jedynie w akwariach i nie wolno wykorzystywać 
do innych celów! Musi być całkowicie zanurzony w wodzie i nie wolno dopuścić, aby 
pracował na sucho.

MONTAŻ I REGULACJA
Sposób zamocowania filtra w akwarium pokazany jest na stronie tytułowej. Podstawka 
(13) wraz z przyssawkami (12), lub oferowany w dodatkowym wyposażeniu wieszak 
magnetyczny (17), umożliwiają szybkie i łatwe zawieszanie filtra na dowolnie wybranej 
wysokości.
Rurkę (9) należy połączyć z jednej strony z nasadką napowietrzającą (16) a z drugiej 
z regulatorem napowietrzania (10). Zapewni to wydajne napowietrzanie wody 
w akwarium.
Możliwość napowietrzania sprawia, że filtr posiada użyteczną funkcję dyfuzora do 
wzbogacania wody w dwutlenek węgla.
Dodatkowo, pokrętło (10) umożliwia regulację wydajności napowietrzania.
Najlepszy efekt działania filtra uzyska się, gdy zanurzy się go co najmniej 3 cm poniżej 
poziomu wody. Należy pamiętać również o zjawisku, że wskutek parowania wody, jej 
poziom stale obniża się. Należy wziąć poprawkę na ten efekt podczas wyboru wyso-
kości montowania filtra. 
Ponad to, przy pomocy regulatora przepływu (4), istnieje możliwość szerokiej regulacji 
wydajności pompy a dzięki obrotowo zamocowanemu wylotowi (7), strumień wody 
można ustawić w różnych, dowolnych kierunkach. Dodatkowo filtry FAN plus są wypo-
sażone w końcówkę kierującą (8).
Do filtrów FAN plus – jako dodatkowy element – można zainstalować deszczownię 
(15). Sposób montażu deszczowni: według rysunku na stronie tytułowej.

WYMIANA WKŁADU FILTRACYJNEGO, KONSERWACJA
W celu wyczyszczenia filtra należy w pierwszej kolejności wyciągnąć wtyczkę sieciową 
z kontaktu.
Następnie cały filtr jednym lekkim ruchem zdjąć z podstawki (13) i wyjąć z akwarium.
Aby wymienić wkład filtracyjny, należy zdjąć z filtra pojemnik (1), lekko naciskając 
go palcami we wskazanych na rysunku obok miejscach, następnie przepłukać lub 
wymienić wkład.
Wkład filtracyjny wykonany jest z bezfenolowej gąbki, na której szczególnie łatwo 
następuje rozwój kultur bakterii, odpowiedzialnych za usuwanie zanieczyszczeń 
organicznych.
Do typów FAN-2 plus i FAN-3 plus istnieje możliwość dokupienia zestawu biologiczne-
go (14) złożonego z wkładu ceramicznego i węgla aktywnego. Zestawem tym można 
zastąpić zwykły wkład gąbkowy (2). Przed włożeniem do pojemnika węgiel aktywny 
należy koniecznie przepłukać w bieżącej wodzie.
Filtry z serii FAN plus są napędzane przez wodoszczelny, synchroniczny silniczek, który 
posiada niewielkie wymagania konserwacyjne. Jednak przynajmniej raz w miesiącu 
należy zdjąć pojemnik (1) oraz pokrywkę komory wirnikowej (18), wyjąć wirnik (6) 
i przeczyścić go delikatnie. Następnie należy złożyć filtr w odwrotnej kolejności. Po 
nałożeniu wirnika (6) na ośkę powinien się on obracać bez żadnych oporów.

DEMONTAŻ I KASACJA
Zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego nie wolno wyrzucać do śmietnika. 
Selekcjonowanie i prawidłowa utylizacja tego typu odpadów przyczynia się do ochro-
ny zasobów środowiska naturalnego i umożliwia uniknięcie negatywnego wpływu na 
zdrowie, które może być zagrożone przez nieodpowiednie postępowanie z odpadami.
Użytkownik jest odpowiedzialny za dostarczenie zużytego sprzętu do wyspecjalizowa-
nego punktu zbiórki, gdzie będzie on przyjęty bezpłatnie. Informacje o takim punkcie 
można uzyskać u władz lokalnych, albo pytać w punkcie sprzedaży lub też w serwisie 
producenta.

WARUNKI GWARANCJI
Producent udziela gwarancji na okres 24 miesięcy, licząc od daty zakupu. Gwarancja 
obejmuje uszkodzenia powstałe z winy producenta, tzn. wady materiałowe czy błędy 

montażowe. Nie obejmuje uszkodzeń powstałych w wyniku niewłaściwego obchodze-
nia się z urządzeniem lub dokonania przeróbek przez nabywcę. W celu dokonania napra-
wy należy przesłać urządzenie wraz z wypełnioną przez sprzedawcę kartą gwarancyjną 
na adres producenta albo dystrybutora. Warunkiem uznania gwarancji jest zgodność 
daty produkcji wytłoczonej na korpusie pompki i wpisanej na karcie gwarancyjnej.

OPERATING INSTRUCTIONS
PURPOSE

The FAN plus internal filters are dedicated to cleaning and aerating water in aquaria. 
The aeration can be effected by:
• Intensive water surface movement;
• Aeration socket (16);
• A sprinkler to be purchased separately.
The filters were designed to be effective and easy to maintain even for a beginner 
aquarium hobbyist.

REQUIREMENTS FOR OPERATIONAL SAFETY
The FAN plus series aquarium filters were produced in conformity with all safety stand-
ards currently in force. Prior to any operation that requires that you put your hand into 
water – installation, filter replacement, maintenance – the filter and all other electric 
device placed in the water must be unplugged. The filter must not be installed if it has 
any kind of mechanical damage, e.g. it is cracked, or if the power cord is damaged. The 
power cord must not be replaced or repaired. It is also forbidden to install a switch or 
a plug on the power cord.
In case of damaging the power cord entire pump must be replaced. The filter should 
only be used indoors and in water of temperature of up to 35°C. It has to be installed 
in an aquarium and must not be used for any other purpose. It must operate fully 
submersed in water, ensure that in never operates dry.

INSTALLATION AND REGULATION
The method of filter installation is shown on the front page of the manual. The bracket 
(13) with suction cups (12) or available magnetic hanger (17) allow quick and easy 
installation of the filter at any height desired.
Aeration tube (9) should be connected to aeration socket (16) on one side and aera-
tion regulator (10) on the other one. It will ensure effective aeration of water in the 
aquarium.
The ability of aeration allows the filter to function as a diffuser to enrich the water with 
Carbon Dioxide.
In addition aeration regulator (10) allows adjustment of efficiency of aeration.
The filter will work best if it is immersed at least 3 cm under the water level. It should 
also be remembered that due to evaporation the water level will constantly lower. This 
effect should be taken into consideration when installing the filter.
Furthermore, there is a possibility to adjust the output using the flow regulator (4) and 
thanks to swivel rotor chamber cover the direction of water stream can be adjusted. 
Additionally FAN plus filters are equipped with flow deflector (8).
As an optional accessory a sprinkler (15) can be attached to FAN plus filter family. 
The method of sprinkler installation: according to the picture on the title page of the 
manual.

REPLACEMENT OF THE FILTRATION CARTRIDGE, MAINTENANCE
In order to clean the filter, unplug it first. Then complete filter should be taken off the 
bracket (13) and taken out of the aquarium with a single movement. To replace the 
filtration cartridge remove the filter cover (1) pressing lightly the places indicated on 
the picture then wash or replace the cartridge.
The filtration cartridge is made of phenol-free sponge that allows a particularly easy 
development of bacteria cultures that are responsible for removing organic impuri-
ties.
In the case of FAN-2 plus and FAN-3 plus filters a bio cartridge (14) consisting of ce-
ramic cartridge and activated carbon cartridge can be purchased. The bio cartridge 
can replace the regular filtration cartridge (2). Before usage the active carbon has to 
be rinsed with running water.
FAN plus filters are powered by waterproof, synchronic motor that has small main-
tenance requirements. Nevertheless at least once a month remove the filter cover 
(1), rotor cover (18), and impeller (6) and delicately clean it. Then the filter should be 
reassembled in reverse order. After putting the impeller (6) on the axle it should rotate 
without any resistance.

DISASSEMBLY AND DISPOSAL
It is forbidden to dispose of used electric and electrical equipment in a trash bin. 
Segregating and proper utilization of this kind of waste leads to conserving the re-
sources of natural environment and allows avoiding negative influence on health as it 
can be endangered by improper waste handling. 
The user is responsible for delivering the used product to a specialized collection point 
where it will be accepted free of charge. You can obtain information about such a fa-
cility at the local authorities, or by asking either the seller or the manufacturer service.

WARRANTY CONDITIONS
The manufacturer provides a 24 month guarantee beginning on the date of purchase. 
The guarantee covers defects arising from manufacturer fault i.e. defective materials 
or workmanship. It does ntot cover mechanical and other damage caused by improper 
handling or construction changes introduced by the user. In the event of claim under 
this guarantee please send the guarantee form stamped by seller with the damaged 
pump to the address of manufacturer or distributor. The conformity of the production 
date stamped on the pump head and written in the guarantee card is a prerequisite 
for accepting the claim.

BEDIENUNGSANLEITUNG
BESTIMMUNG

Die Aquarien-Filterpumpen der Serie FAN plus dienen zur Reinigung und Belüftung 
des Wassers im Aquarium. Zur Wasserbelüftung werden verschiedene Methoden 
angewandt:
• eine intensive Wasserbewegung auf der Oberfläche,
• durch den Belüftungsinjektor (16),
• durch die zusätzlich gekaufte Beregnungsanlage.
Die Filterpumpen sind sehr wirksam und sogar für einen unerfahrenen Aquarist ein-
fach in der Bedienung.

SICHERHEITSBESTIMMUNGEN
Die Aquariumsfilter der Serie FAN plus sind entsprechend der zur Zeit geltenden 
Sicherheitsnormen hergestellt worden. Vor jedem Eingriff an der Filterpumpe 
(Montage, Patronenwechsel, Säuberung) sowie jedesmal, bevor Sie in das Wasser 
greifen, trennen Sie die Filterpumpe und alle anderen, im Aquarium befindlichen elek-
trischen Geräte vom Netz! Bei einer mechanischen Beschädigung ( z.B. Risse an der 
Pumpenkörper ) und wenn die Netzanschlußleitung beschädigt ist, darf die Pumpe 
nicht installiert werden. Das Anschlußkabel darf weder ausgetauscht oder repariert 
werden, noch darf ein Schalter, eine Steckerverbindung oder ähnliches in das Kabel 
installiert werden. Im Falle einer Leitungsbeschädigung muß die komplette Pumpe 
ausgetauscht werden. Die Filterpumpe darf nur in Räumen und für Flüssigkeiten bis zu 

einer Temperatur von 35°C verwendet werden. Die Filterpumpe darf nur in Aquarien 
und nicht für andere Zwecke eingesetzt werden! Sie muß ständig völlig unter Wasser 
eingetaucht sein und darf auf keinen Fall trockenlaufen.

MONTAGE UND REGULIERUNG
Die Art und Weise der Filterbefestigung zeigen wir auf der Titelskizze dieser Anleitung. 
Der Pumpenuntersatz (13) samt mit den Saugnäpfen (12), oder der als zusätzliche 
Ausrüstung angebotener magnetischer Hänger (17) ermöglichen die schnelle und 
einfache Befestigung des Filters auf verschiedenen Höhen nach Bedarf.
Die Enden des (9) Schlauches sollen Sie zum (16) Injektor und zum (10) Belüftungs-
regler anschließen. Dadurch werden Sie das Wasser im Aquarium intensiv belüften 
können.
Eine günstige Funktion des Filters ist die Bereicherung des Wassers mit Kohlendioxid, 
wobei Sie den (9) Schlauch zu einer CO2-Quelle anschließen.
Mit dem Drehknopf des Reglers (10) kann die Intensität der Belüftung geregelt werden.
Der Filter wirkt am besten, wenn er mindestens um 3 cm unter dem Wasserspiegel ge-
senkt wird. Bei der Festlegung der Befestigungshöhe achten Sie auch auf die ständige 
Absenkung des Wasserspiegels infolge von Verdunstung.
Mit dem Regler (4) können Sie die Durchflußmenge im breiten Bereich regulieren. 
Der Wasserstrom kann mit dem drehbaren Auslauf (7) in die gewünschte Richtung 
gelenkt werden. Der Umlenker (8) gibt bei den Filtern FAN plus eine weitere 
Richtungsmöglichkeit.
Zu den Filtern FAN plus können Sie eine zusätzlich gekaufte Beregnungsanlage (15) 
installieren. Ihre Installierung ist auf der ersten Seite dieser Gebrauchsanleitung 
vorgestellt.

WECHSEL DER FILTERPATRONE, WARTUNG
Zwecks Säuberung des Filters soll vorerst der Stecker aus der Netzdose gezogen 
werden. Der ganze Filter kann dann mit einer leichten Bewegung vom Untersatz (13) 
abgehoben und aus dem Aquarium herausgenommen werden.
Um die Filterpatrone zu wechseln, soll der Filterbehälter (1) abgenommen werden, 
indem Sie den Behälter an den Stellen, die auf der Zeichnung nebenan gezeigt sind, 
leicht andrücken. Die Filterpatrone kann dann ausgewaschen oder durch eine neue 
ersetzt werden.
Die Filterpatrone ist aus phenol-freiem Schwamm ausgeführt: an ihm entwickeln 
sich die für die Beseitigung der organischen Wasserverunreinigungen zuständigen 
Bakterienkulturen besonders schnell und leicht.
Für die Typen FAN-2 plus und FAN-3 plus können Sie einen biologischen Filtereinsatz 
(14) zukaufen, der aus keramischen Elementen und Aktivkohle besteht. Mit diesem 
Einsatz kann die traditionelle Schwammpatrone (2) einfach ersetzt werden. Die 
Aktivkohle dieses biologischen Filtereinsatzes soll vor dem Einsetzen unbedingt unter 
fließendem Wasser durchgespült werden.
Die Filterpumpen der Serie FAN plus sind von einem wasserdichten Synchronmotor 
mit geringen Wartungsanforderungen angetrieben. Mindestens einmal im Monat 
nehmen Sie bitte den (1) Filterbehälter und den (18) Pumpendeckel ab, den Rotor (6) 
heraus, reinigen Sie den Rotor und den Nest des Rotors im Pumpenkörper (5) vorsich-
tig. Dann können Sie alles in umgekehrter Reihenfolge zusammensetzen. Wieder an 
die Achse gesteckt, soll sich der Rotor (6) leicht, widerstandslos umdrehen lassen.

ENTSORGUNG
Kein abgenutztes elektrisches und elektronisches Haushaltsgerät darf zum Hausmüll 
geworfen werden. Die Selektion, Sammlung und richtige Entsorgung solcher Abfälle 
trägt zum Schutz der Ressourcen der natürlichen Umwelt bei. Das ermöglicht die 
Vermeidung der negativen Einwirkungen auf unsere Gesundheit, die durch leichtsin-
nige Handlungsweise mit den Abfällen gefährdet werden könnte.
Bringen Sie bitte das abgenutzte Gerät zu einer eingerichteten Sammelstelle oder 
einem Wertstoffsammelhof, wo es kostenlos entgegengenommen wird. Genauere 
Information über Müllverwertung von Geräteabfällen erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeindeverwaltung, Ihrem Händler oder dem Service des Herstellers.

GARANTIEBEDINGUNGEN
Der Hersteller leistet Ihnen ab Kaufsdatum eine Garantie für 24 Monate. Die Garantie 
schließt Schäden ein, die vom Hersteller verursacht worden sind, das heißt Material- 
und Montagefehler. Sie erstreckt sich nicht auf Schäden, die durch unsachgemäße 
Behandlung oder Umbau des Gerätes durch den Benutzer entstanden sind. Im 
Garantiefall senden Sie die den Filter samt mit dem vom Verkäufer ausgefüllten 
Garantieschein an die Adresse des Herstellers oder Ihres Großhändlers. Eine 
Voraussetzung für die Anerkennung der Garantierechte ist die Identität des auf dem 
Pumpenkörper eingeprägten Herstellungsdatums mit dem auf dem Garantieschein 
eingeschriebenen.

NOTICE D’EMPLOI
DESTINATION

Les filtres intérieurs de la série FAN plus sont destinés à épurer et aérer l’eau des aqua-
riums. L’oxygénation se fait à travers: 
• le mouvement intensif de l’eau près de la surface;
• le manchon aérateur (16);
• l’arroseur (à acheter séparément).
Les filtres ont été conçus de manière à être efficaces et faciles à utiliser, même pour un 
aquariophile débutant.

CONDITIONS D’UTILISATION EN SECURITÉ
Les filtres d’aquariums de la série FAN plus ont été fabriqués en conformité aux normes 
de sécurité en vigueur actuellement.
Avant chaque opération nécessitant la mise de la main dans l’eau – l’installation, 
l’échange du filtre, le nettoyage – il faut débrancher le filtre du courant électrique ainsi 
que tout autre appareil électrique se trouvant dans l’aquarium. Il est interdit d’installer 
un filtre qui a des détériorations mécaniques p.ex. fissures, ou dont le câble d’alimen-
tation est endommagé. Il est interdit de réparer ou échanger de câble d’alimentation. 
Il est interdit aussi d’installer des interrupteurs sur les câbles d’alimentation
Dans le cas d’une détérioration du câble d’alimentation il faut changer la pompe en-
tière. Le filtre ne peut être utilisé qu’à l’intérieur, pour des liquides dont la température 
ne dépasse pas les 35°C. Il ne peut être installé que dans des aquariums, et ne peut 
être utilisé pour d’autres objectifs. Il doit être complètement immergé et il ne faut pas 
le faire tourner à sec.

INSTALLATION ET REGLAGE
La manière de fixer le filtre dans l’aquarium est montrée sur la page de titre. Le support 
(13) avec les ventouses (12), ou le support magnétique (17) offert en équipement op-
tionnel, permettent un accrochage facile du filtre à la hauteur souhaitée.
Raccorder le tuyau d’aération (9) d’un côté au manchon aérateur (16) et de l’autre au 
régulateur d’aération (10). Cela assurera une aération efficace de l’eau de l’aquarium.
La possibilité d’aération fait que le filtre peut faire fonction de diffuseur de dioxyde 
da carbone dans l’eau.
De plus le régulateur (10) permet un réglage d’efficacité d’aération.
En immergeant le filtre à au moins 3 cm dans l’eau on obtient plus d’efficacité. Il faut 
bien noter que suite à l’évaporation de l’eau, le niveau d’eau dans l’aquarium baisse 
constamment, donc il faut prendre en considération cet effet en choisissant la hauteur 
d’installation du filtre. 

De plus, en utilisant le régulateur de débit (4), on peut ajuster le rendement de la 
pompe et grâce au fait que la sortie du dôme (7) pivote, le flux d’eau peut être dirigé 
dans des différentes directions. Le filtre FAN plus est en plus équipé d’un manchon 
directeur (8).
Un arroseur (15) – disponible en option – peut être installé sur les filtres FAN plus. 
Mode d’installation de l’arroseur: voir figure sur la page de titre.

ECHANGE DE LA CARTOUCHE FILTRANTE, ENTRETIEN
Avant de nettoyer le filtre il faut obligatoirement retirer la fiche électrique de la prise 
de courant, ensuite enlever le filtre du support (13) d’un mouvement léger et le retirer 
de l’aquarium.
Afin d’échanger la cartouche filtrante, il faut enlever le récipient du filtre (1) en pressant 
légèrement avec les doigts aux endroits montrés avec les flèches sur la figure ci-contre 
et ensuite rincer la cartouche ou l’échanger.
La cartouche filtrante est faite en mousse sans phénol, sur laquelle le développement 
des cultures de bactéries responsables de l’élimination des impuretés organiques est 
particulièrement facile.
Pour des types FAN-2 plus et FAN-3 plus il est possible d’acheter un kit biologique (14) 
composé d’une cartouche en céramique et de charbon actif. Ce kit peut remplacer 
la cartouche en mousse (2). Avant de placer le charbon actif dans le récipient il faut 
absolument le rincer à l’eau courante.
Les filtres de la série FAN plus sont actionnés par un moteur synchronique étanche, 
qui demande peu d’entretien. Malgré cela au moins une fois par mois, il faut ôter le 
récipient (1) et le couvercle de la chambre du rotor (18) retirer le rotor (6) et nettoyer ce 
dernier délicatement. Ensuite remonter filtre dans l’ordre inversé. Après être remis sur 
l’axe, le rotor (6) devrait tourner sans résistance.

DEMONTAGE ET DEMOLITION
Les appareils électroménagers et électroniques usés ne peuvent être jetés à la pou-
belle. Le triage et le recyclage correct de ce type de déchets contribuent à la protection 
de l’environnement et permettent d’éviter les effets négatifs sur la santé, laquelle peut 
être menacée par le mauvais maniement des déchets. L’utilisateur a la responsabilité 
de ramener le matériel usé à un point de collecte spécialisé, où il sera repris gratuite-
ment. Les informations sur des points de collecte sont disponibles chez les des autori-
tés locales, les distributeurs et le service après vente du fabricant.

CONDITIONS DE GARANTIE
Le fabricant accorde une garantie pour une période de 24 mois à compter de la date 
de l’achat. La garantie couvre les détériorations dues aux vices de matériaux et de 
fabrication. Elle ne couvre pas les détériorations dues au mauvais maniement et le 
remaniement par l’utilisateur. Afin de procéder à une réparation il faut envoyer l’appa-
reil, accompagné de la carte de garantie dûment remplie par le vendeur, à l’adresse du 
fabricant ou du distributeur. La concordance entre la date de fabrication tamponnée 
sur le corps de la pompe et la date inscrite dans la carte de garantie est la condition de 
reconnaissance de la garantie.

NÁVOD K OBSLUZE
POUŽITÍ

Vnitřní filtry série FAN plus jsou určeny k čištění a provzdušňování vody v akváriích. 
Prokysličování vody probíhá:
• intenzivním pohybem vody u hladiny;
• pomocí provzdušňovacího nástavce (16);
• volitelně zakoupeným skrápěčem.
Filtry byly navrženy tak, aby byly účinné a aby obsluha byla jednoduchá i pro začína-
jícího akvaristu

PODMÍNKY BEZPEČNÉHO UŽÍVÁNÍ
Filtry série FAN plus byly vyrobeny v souladu s aktuálně platnými bezpečnostními 
normami. Před jakoukoliv činností spojenou s vložením ruky do vody – montáž, vý-
měna filtru, čištění – je třeba odpojit od elektrického napájení jak filtr, tak i veškerá jiná 
elektrická zařízení nacházející se v akváriu. Je zakázáno instalovat filtr s mechanickým 
poškozením, např. s prasklým krytem nebo s poškozeným elektrickým vedením. Je 
zakázáno zasahovat do napájecího vedení, měnit ho nebo na něm instalovat vypínač 
či zástrčkovou vidlici.
Pokud dojde k poškození vedení, je třeba vyměnit celé čerpadlo. Filtr lze používat pou-
ze v uzavřených místnostech pro kapalinu s teplotou do 35°C. Filtr se smí instalovat 
pouze v akváriích a nesmí být využíván k jiným účelům. Toto zařízení musí být celé 
ponořeno ve vodě a je třeba zabránit chodu na sucho.

MONTÁŽ A REGULACE
Způsob připevnění filtru v akváriu je znázorněn na titulní straně. Podstavec (13) spolu 
s přísavkami (12) nebo ve volitelné výbavě nabízený magnetický závěs (17) umožňují 
rychlé a jednoduché zavěšení filtru v libovolné výši.
Trubičku (9) spojte z jedné strany s provzdušňovacím nástavcem (16) a z druhé strany 
s regulátorem provzdušňování (10). Takto je zaručeno vydatné provzdušňování vody 
v akváriu.
Díky provzdušňování filtr plní prospěšnou funkci difuzoru, když vodu obohacuje 
kysličníkem uhličitým.
Navíc je možno otočným knoflíkem (10) regulovat intenzitu provzdušňování.
Optimálního účinku filtru se dosáhne ponořením minimálně 3 cm pod hladinu vody. 
Je třeba také brát v úvahu, že v důsledku odpařování vody hladina v akváriu neustále 
klesá. Tento efekt mějte na paměti při stanovení montážní výšky filtru.
Kromě toho lze pomocí regulátoru průtoku (4) ve velké míře regulovat výkonnost 
čerpadla a otočným výstupem (7) libovolně nasměrovat pramen vody. Filtr FAN plus 
je volitelně vybaven směrovací koncovkou (8).
Do filtrů FAN plus lze namontovat volitelný skrápěč (15). Montážní postup skrápěče: 
dle obrázku na titulní straně.

VÝMĚNA FILTRAČNÍ VLOŽKY, ÚDRŽBA
K vyčištění je filtr především třeba odpojit od napájení. Jemným pohybem filtr sundej-
te z podstavce (13) a vytáhněte z akvária.
K výměně filtrační vložky sundejte z filtru nádobu (1) lehkým zatlačením na místa dle 
vedlejšího obrázku, propláchněte nebo vyměňte vložku.
Filtrační vložku tvoří bezfenolová houbička, na níž se velmi snadno kultivují bakterie 
likvidující organické nečistoty.
K typům FAN-2 plus a FAN-3 plus je možno zakoupit biologickou náplň (14) složenou 
z keramické vložky a aktivního uhlí. Tato náplň můžete nahradit obyčejnou houbičku 
(2). Před vložením do nádoby je aktivní uhlí nutno bezpodmínečně propláchnout 
v tekoucí vodě.
Filtry série FAN plus jsou poháněny vodotěsným synchronním motorkem, který je 
nenáročný na údržbu. Alespoň jednou měsíčně sundejte nádobu (1) a víčko komory 
rotoru (18), vyjměte rotor (6) a opatrně jej očistěte. Poté filtr složte v opačném pořadí. 
Rotor (6) se po usazení musí volně otáčet bez jakéhokoliv odporu.

DEMONTÁŽ A LIKVIDACE
Použité elektrické a elektronické spotřebiče se nesmí volně vyhazovat do odpadu. 
Třídění a správné zužitkování odpadu tohoto typu přispívá k ochraně přírodního bo-
hatství a zabraňuje negativním dopadům na zdraví, které může být nezodpovědným 
zacházením s odpady ohroženo.

CZĘŚCI ZAMIENNE / SPARE PARTS / ERSATZTEILE / PIÈCES DÉTACHÉES

Nazwa detalu / Part name / Benennung des Teils / Nom de la pièce
1 Pojemnik filtra / Filter cover / Filterbehälter / Corps du filtre
2 Wkład filtracyjny / Filtration cartridge / Filterpatrone / Cartouche de filtre
3 Rurka zasysająca / Inlet tube / Saugrohr / Tuyau d’aspiration
4 Regulator przepływu / Flow regulator / Ausfl ußregler / Régulateur de débit
5 Korpus pompki / Pump carcass / Pumpenkörper / Corps de la pompe
6 Wirnik / Impeller / Rotor / Rotor
7 Kopułka / Rotor chamber cover / Umlenkhaube / Couvercle
8 Końcówka kierująca / Flow defl ector / Umlenker / Embout de direction
9 Rurka napowietrzania / Aeration tube / Belüftungsschlauch / Tube d’aération

10 Regulator napowietrzania / Aeration regulator / Belüftungsregler / Sélecteur de 
la régulation d’aération

11 Wieszak / Hanger / Hänger / Suspension
12 Przyssawka / Suction cup / Saugnapf / Ventouse
13 Podstawka / Bracket / Pumpenuntersatz / Support

14* Wkład bio (tylko dla FAN-2 plus i FAN-3 plus) / Bio cartridge (for FAN-2 plus and FAN-3 
plus only) / Biologischer Filtereinsatz (nur bei den Typen FAN-2 plus und FAN-3 plus)

15* Deszczownia / Sprinkler / Beregnungsanlage / Batterie d’arrosage
16 Nasadka napowietrzająca / Aeration socket / Belüftungsinjektor / Raccord 
17* Wieszak magnetyczny / Magnetic hanger / Magnet. Hänger / Support magnétique

18 Pokrywa komory wirnikowej / Rotor cover / Pumpendeckel / Couvercle de la 
chambre du rotor

* dodatkowo / optional / zusätzlich / additionnel

Uživatel je zodpovědný za odevzdání použitých spotřebičů do speciální sběrny, kde 
budou bezplatně přijaty. Informace o takové sběrně získáte u místních úřadů, na pro-
dejním místě nebo v servisu výrobce.

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY
Výrobce poskytuje záruku na dobu 24 měsíců od data prodeje. Záruka se vztahuje 
na poškození vzniklá vinou výrobce, tzn. vady materiálu nebo montážní chyby. 
Nevztahuje se na poškození vzniklá v důsledku nesprávné manipulace se zařízením 
nebo provádění úprav odběratelem. Za účelem provedení opravy je třeba zařízení 
odeslat společně se záručním listem vyplněným prodejcem na adresu výrobce nebo 
distributora. Aby byla záruka uznána, musí datum výroby vyražené na tělese čerpadla 
souhlasit s datem vepsaným do záručního listu.

INŠTRUKCIA OBSLUHY
URČENIE

Vnútorné filtre zo série FAN plus sú určené na čistenie a prevzdušňovanie vody v akvá-
riách. Prevzdušňovanie vody sa uskutočňuje prostredníctvom:
• intenzívneho pohybu vody na hladine,
• nadstavca prevzdušňovania (16),
• dodatočne zakúpeným zavlažovačom.
Filtre boli naprojektované tak, aby boli účinné v pôsobení a jednoduché v obsluhe, 
najmä pre začínajúceho akvaristu. 

PODMIENKY BEZPEČNEJ PREVÁDZKY
Akváriové filtre zo série FAN plus boli vyrobené zhodne so všetkými aktuálne platnými 
bezpečnostnými normami. Pred každou operáciou vyžadujúcou vloženie rúk do vody 
– montáž, výmena filtra, čistenie – treba odpojiť od elektrickej siete filter a všetky iné 
elektrické zariadenia nachádzajúce sa v akváriu. Nesmie sa inštalovať filter, ktorý má aké-
koľvek mechanické poškodenie np. prasklina, poškodený prívodný kábel. Prívodný kábel 
sa nesmie vymieňať ani opravovať, nesmie sa na ňom inštalovať vypínač alebo zástrčka.
V prípade poškodenia elektrického kábla treba vymeniť celé čerpadlo (5). Filter sa smie 
používať iba v uzatvorených miestnostiach pre kvapalinu o teplote do 35°C. Môže sa 
inštalovať iba v akváriách a nesmie sa používať na iné účely! Musí byť celkom ponorený 
vo vode a nesmie sa dopustiť, aby pracoval na sucho.

MONTÁŽ A REGULÁCIA
Spôsob uchytenia filtra v akváriu je ukázaný na titulnej strane. Podstavec (13) spolu 
s prisávkami (12), alebo doporučovaný v dodatočnej výbave magnetický záves (17), 
umožňuje rýchle a jednoduché zavesenie filtra v ľubovolne vybranej výške.
Hadičku (9) treba spojiť z jednej strany s prevzdušňovacím nadstavcom (16) a z druhej 
strany s regulátorom prevzdušňovania (10). Zabezpečí to výkonne prevzdušňovanie 
vody v akváriu.
Možnosť prevzdušňovania spôsobuje, že filter má užitočnú funkciu difúzora pre obo-
hacovanie vody kysličníkom uhličitým.
Dodatočne otočné kolečko regulátora (10) umožňuje reguláciu výdatnosti prevzduš-
ňovania.
Najlepší efekt pôsobenia filtra sa získa vtedy, keď sa ponorí minimálne 3cm pod 
hladinu vody. Treba pamätať tiež na skutočnosť, že v dôsledku vyparovania sa vody 
jej hladina klesá. 
Okrem toho pomocou regulátora prietoku (4) sa naskytuje možnosť širokej regulácie 
výkonu čerpadla a vďaka otočne upevnenej výtokovej kupolky (7) sa môže prúd vody 
nastaviť v rôznych, ľubovoľne vybraných smeroch. Dodatočne filter FAN plus je vyba-
vený smerovou koncovkou (8).
K filtrom FAN plus – ako dodatočný element – sa dá nainštalovať zavlažovač (15). 
Spôsob montáže zavlažovača: podľa obrázku na titulnej strane.

VÝMENA FILTRAČNEJ VLOŽKY, ÚDRŽBA
Za účelom vyčistenia filtra treba v prvom rade vytiahnuť zástrčku z elektrickej siete.
Následne celý filter jedným ľahkým pohybom zvesiť z podstavca (13) a vybrať z akvária.
Aby sa mohla vymeniť filtračná vložka, treba odobrať z filtra puzdro (1), ľahko ho stláča-
júc na bokoch podľa obrázku, následne prepláchnuť alebo vymeniť vložku.
Filtračná vložka je vyrobená z bezfenolovej hubky, na ktorej špeciálne ľahko začína 
rozvoj kultúr baktérií, ktoré sú zodpovedné za odstraňovanie organických nečistôt.
Pre typy FAN-2 plus a FAN-3 plus je možnosť dokúpenia biologickej sady (14) zloženej 
z keramickej vložky a aktívneho uhlia. Touto sadou sa dá nahradiť štandardná moli-
tanová vložka (2). Pred vložením do nádobky treba aktívne uhlie prepláchnuť pod 
tečúcou vodou.
Filtre zo série FAN plus sú poháňané vodotesným synchronickým motorom, ktorý 
nevyžaduje veľké nároky na údržbu. Predsa minimálne raz za mesiac treba odobrať 
puzdro (1) spolu s krytom komory rotora (18), vybrať rotor (6) a jemne ho vyčistiť. 
Následne zložiť filter v opačnom poradí. Po naložení rotora (6) na osku sa musí rotor 
otáčať ľahko bez odporu.

DEMONTÁŽ A LIKVIDÁCIA
Opotrebované elektrické a elektronické zariadenie sa nesmie vyhadzovať do odpad-
kov. Selektovanie a správne zúžitkovanie odpadov tohto typu sa pričiňuje na ochranu 
zásob prírodného prostredia a umožňuje zamedziť negatívnemu vplyvu na zdravie, 
ktoré môže byť ohrozené pri nezodpovednom postupovaní s odpadmi.
Užívateľ je zodpovedný za doručenie opotrebovaného zariadenia do špecializovaného 
miesta zberu, kde bude zariadenie prijaté bezplatne. Informácie o takomto mieste sú 
na miestnom úrade, alebo sa môžete informovať v mieste predaja, prípadne v servise 
výrobcu.

PODMIENKY ZÁRUKY
Výrobca udeľuje záruku na dobu 24 mesiacov, počítajúc odo dňa zakúpenia. Záruka 
sa vzťahuje na poškodenia vzniklé z viny výrobcu, tzn. vady materiálu alebo montážne 
chyby. Záruka sa nevzťahuje na poškodenia vzniklé z viny nesprávneho zaobchádzania 
so zariadením alebo vykonania úprav užívateľom. Za účelom opravy treba poslať filter 
spolu s vyplneným záručným listom predávajúcim na adresu výrobcu alebo distribu-
téra, či predajcu. Podmienkou uznania záruky je zhodnosť dátumu výroby vytlačenom 
na telese čerpadla s dátumom vytlačeným v záručnom liste.

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ

Внутренние фильтры из серии FAN plus предназначены для очистки и аэрации 
воды в аквариумах. Аэрация воды производится с помощью:
• интенсивного движения воды у поверхности;
• аэрационной насадки (16);
• дополнительно закупленного рассеивателя.
Фильтры запроектированы таким образом, чтобы они гарантировали эффектив-
ность работы и простоту обслуживания даже для начинающего аквариумиста.

УСЛОВИЯ БЕЗОПАСНОЙ ЭКСПЛУАТАЦИИ 
Аквариумные фильтры из серии FAN plus изготовлены в соответствии со всеми 
действующими в настоящее время правилами безопасности. Перед каждой 
операцией, связанной с обслуживанием фильтра, например, монтажом, заменой 
наполнителей, чисткой, а также всегда перед вложением руки в воду, фильтр 
и другое электрическое оборудование, находящееся в аквариуме, необходимо 
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